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Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang

PEDOMAN TRANSLITERASI

Rembang adalah sebagai berikut:
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Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara
menuliskan coretan horizontal (macron) di atas huruf, seperti a, 1, 4, seperti gala
(J&),  gila (J8), dan yaqilu (Js). Bunyi vokal ganda (diftong) Arab
ditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (055)
dan kayfa (—8). Ta marbiitah yang berfungsi sebagai sifah (modifier) atau mudaf
ilayh ditransliterasikan dengan “ah™, sedangkan yang berfungsi sebagai mudaf

ditransliterasikan dengan “ar”.
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ABSTRAK

FAJRI Nuriski, 2025. KONSISTENSI PENERJEMAHAN KALIMAT
MAF'UL MUTLAQ DALAM AL-QUR'AN TERJEMAHAN
KEMENTERIAN AGAMA RI EDISI 2019.

Pembimbing: Abdul Wadud Kasful Humam, M.Hum

Penelitian ini mengkaji tentang konsistensi penerjemahan maf il mutlag dalam al-
Qur’an dan Terjemahan Kementerian Agama RI Edisi Penyempurna 2019 dengan
fokus pada Surah al-Muzzammil yang mana kalimat mafiil mutlag berjumlah enam
ayat. Menggunakan metode deskriptif analitis dan teori nahwis serta teori terjemah
dari Ali bin Sulaiman al-‘Ubaid. Prosedur penelitian mencakup identifikasi ayat
yang memuat maf il mutlaq, pemetaan fungsi ta’kid (penegasan), bayan li-
naw‘(penjelas jenis), dan bayan al-migdar/al-‘adad (penjelas kadar/bilangan),
kemudian pengujian keselarasan antara fungsi maf'i/ mutlag dan terjemahannya.
Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa dalam al-Qur’an Terjemahan
Kementerian Agama Edisi Penyempurnaan 2019 terhadap maf ul mutlaq secara
umum konsisten. Penerjemahan tetap terjaga sesuai dengan fungsinya, seperti pada
kalimat hajran jamilan (tinggalkanlah mereka dengan cara yang baik) ditangkap
sebagai keterangan cara (bayan li nau ihi) dan kalimat galilan (kurang sedikit)
sebagai ukuran waktu (hayan al-migdar). Meskipun tingkat konsistensinya sudah
memadai, peneliti menilai masih terdapat ada padanan yang kurang tepat, misalnya
pada penerjemahan fartilan. Ungkapan tersebut idealnya ditampilkan sebagai
bentuk penegasan yang benar-benar menguatkan kata kerja sebelumnya, bukan
sekadar dipadankan dengan “perlahan-lahan.” Karena itu, penelitian ini
menawarkan evaluasi konsistensi sekaligus rekomendasi pemilihan diksi agar
akurasi makna tetap terjaga, tanpa mengorbankan keterbacaan bagi pembaca
Indonesia.

Keywords: maf iil mutlaq, konsistensi terjemahan, Terjemah Kemenag RI Edisi
2019, Surah al-Muzzammil.
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“Setia Pada Fungsi Peka Pada Makna”
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Penulis menyadari bahwa tanpa dukungan dan bantuan dari semua pihak,
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